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KÍCH SAO THỦ CHÚ LUÂN 
 
Soạn dịch: HUYỀN THANH 
 

 
 
Kinh Thiên Quang Nhãn ghi là: “Nếu có người thâu nhiếp cột trói giặc cướp đối 

nghịch , nên tu Pháp kích sao. Tượng Phá Tặc Quán Tự Tại Bồ Tát, tướng tốt đẹp 
như trước không khác, chỉ đưa tay trái lên trên cầm thân của cây kích dài, tay phải mở 
bung đè lên eo phải”  

巧伕 先寒氛仲伏袎 

巧休 玅湫狣向吐丁包鄎全伏 回囚 屹班伏 亙扣屹班伏 亙扣乙冰仗 乙伏袎 

輆  向忝叻愍   狣合在  丹先矛伏    嫟  民誆  送扣袎 

NAMO  RATNA-TRAYĀYA 
NAMAḤ  ĀRYA-AVALOKITEŚVARĀYA  BODHISATVĀYA  MAHĀ-

SATVĀYA  MAHĀ-KĀRUṆIKĀYA 
OṂ  VAJRA-DHARMA – AVIŚA  CORA-BHAYA HŪṂ PHAṬ  – SVĀHĀ. 
Kích sao là binh khí có cái cán dài 1 trượng 6 thước (16/3m). Kích đó có 1 chỉa 

thẳng, hai bên đều có ngạnh chỉa cong. Hoặc mũi kích có hình 3 chỉa như mũi tên. 
Hành Giả đặt đứng cây kích trước Bản Tôn, tụng Chú thì bên trong phá được giặc 

phiền não và bên ngoài giáng phục được ba giặc là: giặc vua chúa, giặc oán địch, giặc 
trộm cướp 
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_Ý nghĩa của Chú này là: 
NAMO  RATNA-TRAYĀYA: Quy mệnh Tam Bảo 
NAMAḤ  ĀRYA  AVALOKITEŚVARĀYA  BODHISATVĀYA  MAHĀ-

SATVĀYA   MAHĀ-KĀRUṆIKĀYA: Kính lễ Đức Đại Bi Thánh Quán Tự Tại Bồ 
Tát Ma Ha Tát 

OṂ  VAJRA-DHARMA (quy mệnh Kim Cương Pháp) AVIŚA  CORA-BHAYA 
HŪṂ PHAṬ (thâu nhiếp khủng bố phá bại nạn giặc cướp)  SVĀHĀ (thành tựu tốt 
lành) 
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